
Einzigartig
Die Stadt auf dem Härtsfeld
Unique
The city of the Härtsfeld
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Mitten im Herzen einer einzigartigen Landschaft liegt die Stadt …
Das Härtsfeld

Einzigartig ist die reizvoll herbe und liebenswerte Natur des Härtsfelds. Wacholderheiden und land-
schaftlich faszinierende Trockentäler mit ihrer typischen Fauna und Flora schenken dem Wanderer und 
Radfahrer unvergessliche Eindrücke und einen ausgesprochen hohen Erholungswert. 

Das Härtsfeld liegt im östlichen Teil des UNESCO Geoparks Schwäbische Alb. Die große Hochfläche 
an der Grenze von Baden-Württemberg zu Bayern ist vom Klima her ausgesprochen anregend und  
gesund. Regen ist hier oben, bedingt durch die geografische Lage im Regenschatten des Albtraufs, 
relativ selten. 

 
www.haertsfeld.de

»Landschaft des Lichtes  
                             und der Weite«

»Landscape of light 
	 and wide open spaces«

nannte der Heimatforscher und Botaniker Ottmar Engelhardt 
das Härtsfeld. Jetzt ist die Zeit, es zu entdecken!

The local historian and botanist Ottmar Engelhardt often called 
the area Härtsfeld: “Landscape of light and wide open spaces”.  
Take your chance to discover it!
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You’ll find the city in the very heart of  an attractive countryside …
The area »Härtsfeld«

With its lovely and harsh nature the area „Härtsfeld“ is unique and scenic. The land-
scape is characterized by juniper heathland and fascinating dry-valleys with its  typical 
fauna and flora. Its scenic beauty is highly recommended for recreation and offers unfor-
gettable impression.

 The area is situated in the eastern part of the GeoPark Swabian Alb (UNESCO world 
heritage). The climate of the plateau at the frontier of Baden-Württemberg to Bavaria is 
stimulating and healthy. Due to its geographical location at the Albtrauf (edge of Swabian 
Alb) there is only few rain. 
 
www.haertsfeld.de
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Neresheim
Ein Städtchen zum Verlieben …

Die ehemalige Königlich-Württembergische Oberamtsstadt wurde 
im Jahr 1095 erstmals urkundlich erwähnt und hat sich heute zu einem 
staatlich anerkannten Erholungsort mit hoher Gastlichkeit und einem 
breiten Kultur-, Freizeit- und Erholungsangebot entwickelt. 

Liebenswert ist aber vor allem der Charme dieser schwäbischen 
Kleinstadt, von seinen Bewohnern oft auch stolz »Härtsfeldstadt« 
genannt. 

Im Herzen des Härtsfelds
Neresheim liegt zwischen Aalen und Nördlingen im östlichsten Teil 

der Schwäbischen Alb. Am Stadtrand entspringt in mehreren Karst-
quellen die Egau, welche nach etwa 40 km bei Dillingen in die Donau 
mündet. Zu Neresheim gehören die Teilorte Elchingen, Dorfmerkingen, 
Ohmenheim, Kösingen, Schweindorf und einige beschauliche kleinere 
Weiler. 
www.neresheim.de
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Ohmenheim
Freibad 
Kösingen

Flugplatz Elchingen Dorfplatzfest Schweindorf

Kapelle Stetten

Dossingertal Dorfmerkingen
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Neresheim
A small town to fall in love with …

The former official “Royal-Württemberg town” – mentioned by do-
cuments for the first time in 1095 – has now become a state-recocgnised 
holiday resort with a wide cultural, leisure and relaxation programme.  
This charming small town is often  proudly called “Härtsfeld city” by its 
inhabitants. 

In the heart of the Härtsfeld
Neresheim is situated right between the cities Aalen and Nördlingen 

in the very eastern part of the Swabian Alb. Near the town centre several 
karst springs rise into a ditch called Egau which flows into the Danube after 
about 40 km distance. The villages Elchingen, Dorfmerkingen, Ohmen-
heim, Kösingen and Schweindorf nearby belong to Neresheim.

 
www.neresheim.de

Neresheim + Teilorte | Neresheim and villages  |  5

Dorfplatzfest Schweindorf

Kapelle Stetten
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Das Kloster Neresheim
Weltbekannt

Die Abteikirche als geistliches und architektonisches Zentrum der Klosteranlage 
gehört zu den bedeutendsten Kirchenbauten des Spätbarocks und gilt als eine der 
herausragenden Sehenswürdigkeiten in Baden-Württemberg. Ein Denkmal mit hoher 
nationaler Bedeutung und ein Kulturgut von europäischem Rang.

 
Der Bau der Kirche wurde 1750 nach Plänen des berühmten Baumeisters Balthasar 

Neumann begonnen. Tief beeindruckend ist nach der großartig gelungenen Res-
taurierung von 1966 bis 1975 wieder der lichtdurchflutete und weite Innenraum mit 
den leuchtenden Farben der Fresken des Tiroler Kirchenmalers Martin Knoller. Das  
Deckenfresko ist mit 714 m2 zugleich das größte einteilige Fresko, das je gemalt wurde. 
Ein Erlebnis ist auch der Klang der barocken Orgel von Johann Nepomuk Holzhey. 
www.abtei-neresheim.de
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Neresheim Abbey
world-famous

As the very centre of the monastery, 
spiritual and art historical, the abbey 
church  can  be seen as one of the extra-
ordinary sights of Baden-Württemberg, 
and it is a monument of German national 
importance.

The famous baroque architect Baltha-
sar Neumann drafted the plans. In 1750 the 
construction was started, but only  in 1792 
the building could be consecrated. Visitors 
are deeply impressed by the light and wide 
interior of the abbey church with its brightly 
shining frescoes painted by Martin Knoller. 
With the total size of 714 m2 it is the largest 
one-piece frescoe in the world.  Listening to 
the baroque sound of the organ of Johann 
Nepomuk Holzhey completes the outstan-
ding experience of a visit to this church. 
 
www.abtei-neresheim.de
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Freizeitspaß rund um Neresheim
Mit der Museumsbahn ins wunderschöne Egautal |  
das Freibad | die Flugplätze Elchingen und Neresheim

Die restaurierte und im Volksmund liebevoll »Schättere« genannte Härtsfeld-Museumsbahn 
lockt an ihren Fahrtagen viele Besucher aus nah und fern nach Neresheim. Die gemütliche Fahrt ins 
Egautal mit dem angrenzenden, wunderschönen Naturschutzgebiet »Zwing« und dem Härtsfeldsee 
erschließt darüber hinaus eine außergewöhnliche Landschaft zum Wandern und Radfahren oder 
man lässt einfach in einzigartiger Natur die Seele baumeln.  
www.hmb-ev.de | www.geralds-bahnseiten.de

 
Das Neresheimer Freibad in Kösingen

»Auf dem Härtsfeld können nicht mal die Gänse schwimmen«, lachte früher der Volksmund über 
die karge, wasserarme Hochfläche auf der Schwäbischen Alb. Dass hier oben ein wunderschönes 
Familien-Freibad entstand, ist fast schon eine Geschichte für sich … 

 
Oder hoch in die Luft

Einzigartig wie die Landschaft ist oft auch die Thermik. So locken die Flugplätze in Neresheim 
und in Elchingen viele Flugsportbegeisterte hoch auf das Härtsfeld.  
Elchingen ist darüber hinaus auch als Verkehrslandeplatz weithin bekannt. Hier lädt auch die Flug-
platzgaststätte zu einem Besuch mit freiem Blick auf das Flugfeld ein.  
www.sfg-neresheim.de | www.lsr-aalen.de
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Museumsbahn

Härtsfeldmuseum
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Leisure activities around Neresheim
Take a ride on the steam train to the idyllic valley of the Egau |  
the public swimming pool | airfields in Elchingen and Neresheim

Many visitors are attracted by the narrow-gauged railway line which operates from May to October 
on Sundays and public holidays starting at the old railway station in Neresheim. Many people every year 
enjoy a snugly train ride to the nature reserve nearby called Zwing. This area is a genuine hiker paradise 
and loved by cyclists for the local bike path “grüner pfad härtsfeld”.   
www.hmb-ev.de | www.geralds-bahnseiten.de

 
The public swimming pool of Neresheim in Kösingen 

A local folk-myth makes fun for this region of the Swabian Alb that has only very few water, saying:  
“even the geese can’t swim on the Härtsfeld” and so it is almost a myth in itself that we have this wonderful 
family-swimming pool …

 
Up in the sky

Aviation fans love the thermal lift on the Härtsfeld. It is as unique as the landscape.  The  airfields in 
Neresheim and Elchingen provide aviation sports at its best. Elchingen is even an official landing place. 
The airport restaurant there offers a great view onto the airfield.  
www.sfg-neresheim.de | www.lsr-aalen.de
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Freibad Kösingen Flugplatz Elchingen
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www.neresheim.de

Wandererlebnis

Härtsfeld

Landschaft des Lichtes und der Weite
– geschaffen, um die Natur zu erleben

Die neue Wanderkarte 
von Neresheim ist  jetzt 
erhältlich.

The new hiking map 
now available. 
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Naturschutzgebiet Zwing am Jakobsweg
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Landscape of light  
		  and wide open spaces
– created to enjoy nature

Burg Katzenstein
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Traditionen, Kultur und Gastlichkeit
Erlebnisreiche Tage auf dem Härtsfeld

12  |  Traditionen, Kultur und Gastlichkeit | Traditions, culture and hospitality

Lichternacht + KneipenfestKonzert im KlosterAusstellung Rathaus

Stadtfest

Faschingsumzug
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Traditions, culture and hospitality
Exciting days and quality accommodation 

Klosterhospiz  Vesper 

Traditionen, Kultur und Gastlichkeit | Traditions, culture and hospitality  |  13

Voll mit zahlreichen großen und bunten Veranstaltungen ist der 
Kalender der Härtsfeldstadt. Jährlicher Höhepunkt ist das Stadtfest 
mit historischem Flair. Aber auch Lichternacht, hochkarätige Kloster-
konzerte, Ausstellungen in Rathaus und Härtsfeldmuseum, das große 
Waldfest in Schweindorf oder die facettenreiche Fasnacht sind Teile 
des vielfältigen kulturellen Lebens.

Dazu verwöhnen Klosterhospiz, Hotels, Gasthöfe und Pensionen 
mit großem Angebot und familienfreundlichen Preisen – und natürlich 
lässt es sich auch auf dem Bauernhof hier oben auf dem Härtsfeld so 
richtig gut Urlaub machen.

www. neresheim.de  |  www. haertsfeld.de

There are versatile events all over the year. The highlight inJune is the 
Stadtfest (town festival) with historic flair. This  lively social celebration 
starts with a historic pageant and  involves people of all ages. 

A wide range of cultural events are spread throughout the year, such as 
high-class monastery-concerts, the night of music and light (Lichternacht), 
exhibitions in the town hall – to mention only a few. The traditional carni-
val events are multifaceted.

From monastery- or country hotel to inns and guest houses, right 
through to holiday flats and holidays on the farm, everything is available – 
and all at affordable prices!

www. neresheim.de  |  www. haertsfeld.de

Faschingsumzug
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Ausflugsziele
nah und fern

Interesting destinations
Near and far

Die Lage von Neresheim, nur 45 km vom Autobahnkreuz A7/A8 
entfernt, macht es zum idealen Ausgangspunkt für Ausflugsziele in 
nah und fern. Auch die Landeshauptstädte Stuttgart und München 
sind in 1,5 Autostunden gut erreichbar.

Neresheim is ideal starting point to visit interesting destinations.

Härtsfeldsee

Limes-Thermen Aalen

Nördlingen

Ulmer Münster Steiff Giengen
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AS Aalen/Westhausen

AS Heidenheim

Kreuz Ulm/Elchingen

Legoland

Richtung Würzburg

B29 B29B29

A7

A7

A7

A7

A8 A8

< Richtung Stuttgart Richtung München >

Heidenheim
an der Brenz

B466

B466

B466

Giengen

Aalen Nördlingen

Neresheim

>

Richtung Kempten
>

Kontakt und Anfahrt | Contact and directions  |  15

Kontakt und Anfahrt
Touristinformation

Contact  
and directions
Touristinformation

Tourist-Information  
Neresheim
Hauptstraße 21
73450 Neresheim

www.neresheim.de
www.haertsfeld.de

Ansprechpartnerin | 
your contact

Ulrike Reiger
Phone	07326 81-49
Fax	 07326 81-46
tourist@neresheim.de

Öffnungszeiten | 
opening hours
 
Mo – Do |  Mon – Thu
	 8.30 – 12.00
Do | Thu	 14.30 – 17.00
Fr | Fri	 8.30 – 12.30

Legoland Günzburg
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Stadt Neresheim
Hauptstraße 20
73450 Neresheim
www.neresheim.de
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